DAVID HENRION

51 Rue du pré Chesnay
22000 Saint Brieuc, France r v :
Cell: +33625403165 b I L
Web: davitrad.com

skype: hdaviet i T

Mail : davitrad@gmail.com membre

Commitment: customer satisfaction.

** Lanouage combination: English to French **

Summary
Experienced and detail-oriented in translation and proofreading with a proven ability to perform a quick and
accurate work even with tight deadlines. Recognized for dedication, work ethic, and going the extra mile to get

the job done.

- - Member of the Société francaise des traducteurs - -

- Airbus helicopters certificate -

Previous projects (non-exhaustive)

Boart Longyear, USA, Coring and drilling equipment guides, 12k words

WWF, Translation of document “Beyond net zero: a business pathway to spur urgent
climate action towards 2030”

Siemens, Documentation/cable layout and drawings — 65k words

Siemens, Press releases — 15k words

Siemens Energy, France, User guide and training manual — 11k words

Siemens, Intrusion and access control system — 22k words

Safescape, Australia, Mine escape equipment Laddertube documentation 20k words
Cole-Parmer, UK, Website — laboratory equipment — 45k words

Honda Marine, UK, Honda marine motor manufacturing line specifications — 8k words

United Nation Mine Action Service (UNMAS), Mine neutralization training material, 30k words
Translation people, UK, Nuclear facility dismantling project — 25k words

Communique, UK, Pipeline inspection process and report, 16k words

Translation People, UK, Environmental study for fire prevention in mine project (Fike) — 12k words
Nahda deposit, Morocco, environmental study, 40k words

Typetime translations, Germany, Fire safety products and procedures training guide — 18k words

TypeTime translations, Germany, Sewage treatment plant — 5600 words



Crane CPE, USA Crane brochures - translation — 30k words

Norsafe, Norway, rescue and safety equipment — 30k words

Allegro translations, Norway : hydraulic elevator installation and user manuals — 28.5k words
Solten, France, Environmental prefeasibility study for mining project — 8k words

Solten, France, Rail equipment manufacturing documents — 15k words

Solten, France, Desalters installation and user guide — 17k words

Solten, France, Nuclear facility dismantling procedures and phases — 50k words

Solten France, Tender literature for mine security — 35k words

Solten, France, oil & gas equipment specification — 15k words

Caterpillar, USA Heavy machinery manuals — 50k words

Translate plus, UK Solar and wind turbine project in Guinea - 7.000 words

Farleygreene, UK, Sieving machine brochures — 15k words

TranslatePlus, UK, Mining pit powerpoint presentation — 5.600 words

Translateplus, UK, medical symposium on cancer-like disease minutes — 80.5k words
TranslatePlus, UK, Pulmonary diseases report, 2.500 words

Terwa, Netherlands, Rebar connectors procedure manuals, 18k words

DBF communicatie, Netherlands, Global Conference on Pharmaceutical Sciences — 20k words
Dbf communicatie, Netherlands International Pharmaceutical Federation report — 20k words
Ambubus, USA, System and product brochures — 5.000 words

Abc translations, USA, bohfpu military system literature — 25k words

Antelsys, UK, diaphragm pump manufacturing process — 15k words

Ingersoll Rand, UK, Maintenance & installation guides — 40k words

Traducendo, Italy, Border patrolling equipment material, 30k words

Fisker automotive, USA, Fisker Automotive projects, technical documents — 150k words
Starcraft, USA, Video game literature — 45k words

Withmore Rail, UK Product technical brochures — 10k words

Dresser-Rand, USA, Steam turbine instructions guide — 70k words

Cambria Railway, Canada, Broadband Radio System (ruggedcom) — 8.500 words

Dresser Rand, France, Environmental and feasibility documents — 30k words



Amazon, UK, Facility construction documents — 15k words

Cummins Inc, USA, product brochures 8.000 words

Renault Trucks, France, Truck specification brochures — 35k words

Antelsys, UK, Industrial labeler user guide — 20k words

KA-Ve, Germany, Gas Insulated Switchgear (GIS) specifications — 20k words

Ka-Ve, Germany, Codling moth and oriental fruit moth life cycle, Studies and remedies — 28k words
Canada Global Bridge, Canada Solar field plant assessment and instructions — 16k words
Wolfestone translation, UK, Claim form — 6.000 words

SKIKDA refinery, Algeria, Installation, operation & maintenance manuals — 17k words
Quest engineering services, Spain, Feasibility study for oil project — 11k words
Founding translation, Netherlands, Medical equipment setting up — 25k words

Alfen Connect, Netherlands, Electric vehicle charging station — 25k words

Merck KGaA, litterature — 47k words
Dow Chemicals, UK, Safety data sheets — 19k words

Issel services, Italy, Fire-fighting systems documents for gas field — 8.000 words
Albatros Energy, Mali, Thermal power plant agreement — 45k words

Médecins sans Frontiéres, Clinical vignettes — 10k words

Earl Linguistics, UK, Oncology management training materials — 4.000 words
Metafrasi, Italy, Oil transportation security system bid — 15k words

Honda, Spain, User manual and instructions — 5.000 words

Northern Universal languages, UK, Video switching console user manual 100k words
Worley Parsons, Brand book and style guide — 60k words

Nyne, Singapore, Audio devices promo videos — 20k words

Flexseal, UK, Website proofreading — 15k words

Cicero translations, UK Truck mounted sweeper owner guide — 7.500 words
AE Inc., USA Gas transfer agreement — 5.300 words

Thales, France Encrypting device — 8.000 words

Thales, France, Control unit user handbook — military — 18k words

Strapack Inc., NY: strapping machine manuals — 130k words



Xavier Omilanowski, Taiwan, Environmental study for power plant project — 20k words
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